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TIEDONANTO  

  

YHDISTYNEEN KUNINGASKUNNAN ERO UNIONISTA JA TEOLLIS- JA TEKIJÄNOIKEUKSIEN 

TULLIVALVONTAA KOSKEVAT EU:N SÄÄNNÖT  

Yhdistynyt kuningaskunta on 1. helmikuuta 2020 alkaen eronnut Euroopan unionista, ja 

siitä on tullut ns. kolmas maa
1
. Erosopimuksessa

2
 määrätään siirtymäkaudesta, joka 

päättyy 31. joulukuuta 2020. Siihen saakka Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa sovelletaan Euroopan unionin oikeutta sen kaikilta 

osin.
3
  

Siirtymäkauden aikana EU ja Yhdistynyt kuningaskunta neuvottelevat uutta 

kumppanuutta koskevasta sopimuksesta, jossa määrätään erityisesti vapaakauppa-

alueesta. Ei kuitenkaan ole varmaa, tehdäänkö tällainen sopimus ja tuleeko se voimaan 

siirtymäkauden päättyessä. Tällaiseen sopimukseen perustuva suhde olisi joka 

tapauksessa markkinoillepääsyä koskevien edellytysten osalta hyvin erilainen kuin 

tilanne, jossa Yhdistynyt kuningaskunta osallistuu sisämarkkinoihin
4
, EU:n tulliliittoon 

sekä arvonlisävero- ja valmisteveroalueeseen.  

Sen vuoksi kaikkia asianomaisia ja erityisesti talouden toimijoita muistutetaan 

oikeudellisesta tilanteesta, jota sovelletaan siirtymäkauden päätyttyä (katso jäljempänä 

osa A). Tässä tiedonannossa selitetään myös Pohjois-Irlannissa siirtymäkauden päätyttyä 

sovellettavia sääntöjä (katso jäljempänä osa B). 

Neuvoja sidosryhmille 

Tässä tiedonannossa esitettyjen seurausten huomioon ottamiseksi sidosryhmiä neuvotaan 

erityisesti 

                                                 
1
  Kolmas maa on maa, joka ei ole EU:n jäsenvaltio. 

2
  Sopimus Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamisesta Euroopan 

unionista ja Euroopan atomienergiayhteisöstä, jäljempänä ’erosopimus’ (EUVL L 29, 31.1.2020, s. 7). 

3
  Lukuun ottamatta eräitä erosopimuksen 127 artiklassa määrättyjä poikkeuksia, joista millään ei ole 

merkitystä tämän tiedonannon kannalta. 

4
  Vapaakauppasopimuksessa ei määrätä etenkään sellaisista (tavaroiden ja palvelujen alalla 

sovellettavista) sisämarkkinoiden periaatteista kuin vastavuoroinen 

tunnustaminen, ’alkuperämaaperiaate’ ja yhdenmukaistaminen. Vapaakauppasopimuksella ei 

myöskään poisteta tullimuodollisuuksia ja -tarkastuksia, jotka koskevat esimerkiksi tavaroiden 

alkuperää ja niihin sisältyviä tuotantopanoksia, eikä tuontiin ja vientiin sovellettavia kieltoja ja 

rajoituksia. 



 

2 

- arvioimaan huolellisesti, missä ne esittävät unionihakemukset toimia varten 

asetuksen (EU) N:o 608/2013 mukaisesti; 

- arvioimaan tarvetta saada Yhdistyneen kuningaskunnan tullin tarjoamaa suojaa 

Yhdistyneen kuningaskunnan kansallisten lakien mukaisesti. 

 

Huom. 

Tässä tiedonannossa ei käsitellä 

- erityisesti määriteltyjä teollis- ja tekijänoikeuksia EU:ssa; 

- teollis- ja tekijänoikeuksien sammumista koskevia sääntöjä
5
; 

- siviili- ja kauppaoikeuden alan oikeudellista yhteistyötä koskevia EU:n sääntöjä 

(”Euroopan kansainvälinen yksityisoikeus”). 

Näiden seikkojen osalta on valmisteilla tai on jo julkaistu muita tiedonantoja
6
. 

Lisäksi on syytä kiinnittää huomiota yleisempään kieltoja ja rajoituksia koskevaan 

tiedonantoon, tuonti- ja vientilisenssit mukaan luettuina. 

A. OIKEUDELLINEN TILANNE SIIRTYMÄKAUDEN PÄÄTTYMISEN JÄLKEEN 

Siirtymäkauden päätyttyä teollis- ja tekijänoikeuksien tullivalvonnan täytäntöönpanoa 

koskevia EU:n sääntöjä, etenkään teollis- ja tekijänoikeuksien tullivalvonnasta 

12 päivänä kesäkuuta 2013 annettua Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 

N:o 608/2013
7
, ei enää sovelleta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan. Tällä on erityisesti 

seuraavat vaikutukset: 

EU:n tulliviranomaisten on sovellettava asetuksen (EU) N:o 608/2013 mukaisia 

tarkastuksia tavaroiden liikkumiseen EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä. 

Asetuksen (EU) N:o 608/2013 II luvun 1 jakson mukaan hakija voi esittää 

toimivaltaiselle tullin yksikölle unionihakemuksen, jolla pyydetään kyseisen jäsenvaltion 

sekä yhden tai useamman muun jäsenvaltion tulliviranomaisia toteuttamaan toimia 

sellaisten tavaroiden osalta, joiden epäillään loukkaavan teollis- tai tekijänoikeutta.  

Kun kyseessä on unionihakemus, jonka toimivaltainen tullin yksikkö on hyväksynyt 

asetuksen (EU) N:o 608/2013 II luvun 2 jakson mukaisesti, hyväksymispäätös tulee 

voimaan kaikissa jäsenvaltioissa, joissa tulliviranomaisten toimia on pyydetty (asetuksen 

(EU) N:o 608/2013 10 artiklan 2 kohdan b alakohta).  

                                                 
5
  Joka tapauksessa on muistettava, että asetusta (EU) N:o 608/2013 ei sovelleta laittomaan 

rinnakkaiskauppaan ja luvattomiin tuotantomääriin, katso asetuksen (EU) N:o 608/2013 1 artiklan 

5 kohta. 

6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_fi  

7
  EUVL L 181, 29.6.2013, s. 15.  

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_fi
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_fi
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 Unionihakemusten esittäminen: Siirtymäkauden päätyttyä Yhdistyneen 

kuningaskunnan toimivaltaiselle tullin yksikölle ei enää voi esittää 

unionihakemuksia. 

Unionihakemukset, jotka on esitetty ennen siirtymäkauden päättymistä jossakin 

muussa EU:n jäsenvaltiossa kuin Yhdistyneessä kuningaskunnassa, pysyvät voimassa 

Euroopan unionissa myös siirtymäkauden päättymisen jälkeen, vaikka Yhdistyneen 

kuningaskunnan tulliviranomaiset kuuluisivat niiden tulliviranomaisten joukkoon, 

joiden toimia on pyydetty. Kyseinen hakemus ei kuitenkaan ole enää voimassa 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa. Kun unionihakemus on esitetty jossakin muussa 

jäsenvaltiossa kuin Yhdistyneessä kuningaskunnassa ja sillä on pyydetty ainoastaan 

kyseisen jäsenvaltion tulliviranomaisten ja Yhdistyneen kuningaskunnan 

tulliviranomaisten toimia, hakemus pysyy voimassa sen jäsenvaltion kansallisena 

hakemuksena, jossa se on esitetty. 

 Hyväksyttyjä unionihakemuksia koskevat päätökset: Unionihakemuksia koskevat 

hyväksymispäätökset, jotka Yhdistyneen kuningaskunnan toimivaltainen tullin 

yksikkö on antanut, eivät ole enää voimassa EU:ssa siirtymäkauden päätyttyä. 

Hyväksymispäätöksen saaneiden on esitettävä uusi unionihakemus jossakin EU:n 

jäsenvaltioista, jotta he voivat saada hakemuksen hyväksymispäätöksen sen 

jäsenvaltion osalta tai niiden jäsenvaltioiden osalta, jonka tai jotka he ovat valinneet 

hakemuksen esittämishetkellä. 

Unionihakemusten hyväksymispäätökset, jotka on annettu jossakin EU:n 

jäsenvaltioista, pysyvät voimassa Euroopan unionissa myös siirtymäkauden 

päätyttyä, vaikka Yhdistyneen kuningaskunnan tulliviranomaiset kuuluisivat niiden 

tulliviranomaisten joukkoon, joiden toimia on pyydetty. Kun jokin muu jäsenvaltio 

kuin Yhdistynyt kuningaskunta on antanut unionihakemuksen hyväksymispäätöksen, 

jolla on pyydetty ainoastaan kyseisen jäsenvaltion tulliviranomaisten ja Yhdistyneen 

kuningaskunnan tulliviranomaisten toimia, kyseinen päätös pysyy voimassa sen 

jäsenvaltion osalta, jossa se on annettu. 

B. POHJOIS-IRLANNISSA SIIRTYMÄKAUDEN PÄÄTYTTYÄ SOVELLETTAVAT SÄÄNNÖT 

Siirtymäkauden päättymisen jälkeen sovelletaan Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevaa 

pöytäkirjaa.
8
 Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan soveltaminen edellyttää 

Pohjois-Irlannin edustajakokouksen määräajoin ilmaisemaa suostumusta. Ensimmäinen 

voimassaolojakso päättyy neljän vuoden kuluttua siirtymäkauden päättymisestä.
9
  

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan nojalla eräitä unionin oikeuden säännöksiä 

sovelletaan myös Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa 

Pohjois-Irlannin osalta. EU ja Yhdistynyt kuningaskunta ovat lisäksi sopineet 

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevassa pöytäkirjassa, että siltä osin kuin unionin oikeuden 

säännöksiä sovelletaan Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä 

                                                 
8
  Erosopimuksen 185 artikla.  

9
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 18 artikla. 
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kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta, Pohjois-Irlantia kohdellaan kuin se olisi 

jäsenvaltio.
10

 

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevassa pöytäkirjassa
11

 määrätään, että asetusta (EU) 

N:o 608/2013 sovelletaan Yhdistyneeseen kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta  

 Pohjois-Irlannissa Yhdistyneen kuningaskunnan lainsäädännön nojalla suojattuihin 

teollis- ja tekijänoikeuksiin
12

; ja 

 EU:n teollis- ja tekijänoikeuksiin, jotka ovat Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan 

pöytäkirjan nojalla suojattuja Pohjois-Irlannissa
13

, toisin sanoen  

 maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden suojattuihin maantieteellisiin 

merkintöihin ja alkuperänimityksiin asetuksen (EU) N:o 1151/2012
14

 mukaisesti; 

 tislattujen alkoholijuomien maantieteellisiin merkintöihin asetuksen 

(EU) 2019/787
15

 mukaisesti;  

 maustettujen tuotteiden maantieteellisiin merkintöihin asetuksen (EU) 

N:o 251/2014
16

 mukaisesti;  

 viinin alkuperänimityksiin tai maantieteellisiin merkintöihin asetuksen (EU) 

N:o 1308/2013
17

 II osan II osaston I luvun 2 ja 3 jakson mukaisesti. 

                                                 
10

  Erosopimuksen 7 artiklan 1 kohta yhdessä Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 13 artiklan 

1 kohdan kanssa.  

11
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 4 kohta ja pöytäkirjan liitteessä 2 oleva 

45 jakso.  

12
  On syytä muistaa, että erosopimuksen 54 artiklan nojalla tietyt teollis- ja tekijänoikeudet, jotka on 

rekisteröity tai myönnetty EU:ssa ennen siirtymäkauden päättymistä, ovat edelleen 

täytäntöönpanokelpoisia teollis- ja tekijäoikeuksia Yhdistyneessä kuningaskunnassa siirtymäkauden 

päätyttyä. Tämä tarkoittaa esimerkiksi sitä, että EU:ssa rekisteröidyn tai myönnetyn EU:n 

tavaramerkin haltijasta tulee siirtymäkauden päätyttyä kahden samanlaisen tavaramerkin haltija: toinen 

niistä on suojattu ja täytäntöönpanokelpoinen EU:ssa EU:n tavaramerkkinä, joka on voimassa 

27 jäsenvaltiossa, ja toinen on suojattu ja täytäntöönpanokelpoinen Yhdistyneessä kuningaskunnassa 

kansallisena Yhdistyneen kuningaskunnan tavaramerkkinä.  

13
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 4 kohta ja pöytäkirjan liitteessä 2 oleva 

45 jakso. 

14
  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1151/2012, annettu 21 päivänä marraskuuta 2012, 

maataloustuotteiden ja elintarvikkeiden laatujärjestelmistä (EUVL L 343, 14.12.2012, s. 1). 

15
  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/787, annettu 17 päivänä huhtikuuta 2019, 

tislattujen alkoholijuomien määritelmistä, kuvauksesta, esittelystä ja merkinnöistä, tislattujen 

alkoholijuomien nimien käytöstä muiden elintarvikkeiden esittelyssä ja merkinnöissä, tislattujen 

alkoholijuomien maantieteellisten merkintöjen suojaamisesta, maatalousperäisen etyylialkoholin ja 

maatalousperäisten tisleiden käytöstä alkoholijuomissa, (EUVL L 130, 17.5.2019, s. 1). 

16
  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 251/2014, annettu 26 päivänä helmikuuta 2014, 

maustettujen viinituotteiden määritelmästä, kuvauksesta, esittelystä, merkinnöistä ja maantieteellisten 

merkintöjen suojasta (EUVL L 84, 20.3.2014, s. 14). 
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Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevassa pöytäkirjassa Yhdistyneeltä kuningaskunnalta 

kuitenkin suljetaan Pohjois-Irlannin osalta pois mahdollisuus  

 osallistua unionin päätöksentekoon ja päätösten valmisteluun
18

; 

 vedota Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta myöntämien 

arviointien tunnustamiseen.
19

 Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin 

osalta myöntämä arviointi on kuitenkin voimassa Pohjois-Irlannissa.
20

 

Tämä merkitsee muun muassa seuraavaa: 

 Hakemusta koskeva Pohjois-Irlannin osalta tehty hyväksymispäätös, jonka 

Yhdistyneen kuningaskunnan toimivaltainen tullin yksikkö on antanut, ei ole 

voimassa EU:ssa. 

 Hakemusta koskeva Pohjois-Irlannin osalta tehty hyväksymispäätös, jonka 

Yhdistyneen kuningaskunnan toimivaltainen tullin yksikkö on antanut, on 

voimassa Yhdistyneessä kuningaskunnassa Pohjois-Irlannin osalta, kun kyse on 

EU:n teollis- ja tekijänoikeuksista, jotka Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan 

pöytäkirjan nojalla ovat suojattuja Pohjois-Irlannissa. 

 Unionihakemusta koskeva hyväksymispäätös, jonka jonkin jäsenvaltion 

toimivaltainen tullin yksikkö on antanut, voi kattaa Yhdistyneen kuningaskunnan 

Pohjois-Irlannin osalta, kun kyse on EU:n teollis- ja tekijänoikeuksista, jotka 

Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan nojalla ovat suojattuja Pohjois-

Irlannissa. 

Verotusta ja tulliliittoa koskevalla komission verkkosivustolla 

(https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/counterfeit-piracy-

other-ipr-violations/defend-your-rights_en) annetaan yleistä tietoa teollis- ja 

tekijänoikeuksien tullivalvontaa koskevista EU:n säännöistä. Verkkosivuja päivitetään 

tarpeen mukaan.  

 

 

Euroopan komissio  

Verotuksen ja tulliliiton pääosasto 

                                                                                                                                                 
17

  Maataloustuotteiden yhteisestä markkinajärjestelystä 17 päivänä joulukuuta 2013 annettu Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1308/2013 (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 671). 

18
  Silloin kun tiedonvaihtoa ja keskinäistä kuulemista tarvitaan, se tapahtuu Irlantia/Pohjois-Irlantia 

koskevan pöytäkirjan 15 artiklan nojalla perustetussa neuvoa-antavassa yhteisessä työryhmässä. 

19
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 7 artiklan 3 kohdan ensimmäinen alakohta. 

20
  Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 7 artiklan 3 kohdan neljäs alakohta. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/counterfeit-piracy-other-ipr-violations/defend-your-rights_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-controls/counterfeit-piracy-other-ipr-violations/defend-your-rights_en
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